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Muhterem SAYGIN1 

ÖZET 

Günlük yaĢamımızda davranıĢlarımızı, inanıĢlarımız Ģekillendirmektedir. 

ĠnanıĢlarımızın temelinde ise ilk insanların evreni algılamak ve anlamlandırmak 

maksadıyla oluĢturdukları model davranıĢlar yatmaktadır. Mit adını verdiğimiz bu 

inanıĢlar, yazının olmadığı devirlerde bilginin zihinde tutulmasının ve aktarımının 

zorluğu sebebiyle kalıcı model bir davranıĢ ile sembolleĢtirilmiĢ ve diğer nesillere 

aktarılmıĢtır.  

Dil, insanın varlıkları ve kavramları ses, yazı ve iĢaretle ifade ettiği bir anlaĢma 

aracıdır. Bu bakımdan dil, toplumu oluĢturan bireyler arasında anlaĢmayı sağlar. 

Aynı dili konuĢan insanların oluĢturduğu toplum arasında ortak bir kültür meydana 

gelir.  Dil; toplumsal yapı içerisindeki örf, adet, inanıĢ, davranıĢ biçimi gibi kültürel 

verimleri, estetik bir biçimde ifade etmeye imkân tanımaktadır. Dil ile oluĢturulan 

edebî eserler, bu bakımdan kültürün taĢıyıcısı konumundadırlar.  

Toplumun bir parçası olan sanatçı; toplumda var olan inanıĢları, toplumun 

zihniyetini, insanların evreni algılama ve ifade etme biçimini eserine yansıtmak 

durumundadır. XV. yüzyılda yaĢamıĢ olan Çağatay edebiyatının en önemli 

sanatçılarından Ali ġîr Nevâyî, mitolojik unsurlara eserlerinde fazlaca yer vermesi 

bakımından dikkate Ģayan bir sanatkârdır.  
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Sanatkârın içinde yaĢadığı toplumun inanıĢlarını ve davranıĢ kalıplarını algılama 

biçimi, sanatkârın eserinde bu kalıpları sanatsal bağlamda ifade etme tarzı, edebî 

eserin değerini arttırmaktadır. Edebî eseri bu açıdan değerlendirmek; eserin yazıldığı 

dönemin sosyokültürel unsurlarını anlayıp yorumlamak, kültürel birikimin 

mahiyetinin gelecek kuĢaklara aktarılması noktasında büyük önem arz etmektedir. 

Böylece, günümüz insanı, davranıĢlarının altında yatan gelenek ile taĢınan model 

davranıĢların mahiyetini kavrayabilecektir.   

Anahtar Kelimeler: Mit, Ali ġîr Nevâyî, inanıĢ, Çağatay edebiyatı, toplumsal poetika. 

 

TRACES OF MYTHES IN DAILY LIFE IN ALĠ ġÎR NEVÂYÎ'S TURKISH 

COUNCILS 

ABSTRACT 

In our daily life, our behaviors and beliefs shape. On the basis of our beliefs, the model 

behaviors that the first humans formed in order to perceive and make sense of the 

universe lie. These beliefs, which we call myth, have been symbolized by a permanent 

model behavior and passed on to other generations due to the difficulty of holding and 

transferring information in times when there was no writing. 

Language is a means of agreement in which human beings and concepts express with 

sound, writing and sign. In this respect, language provides agreement between 

individuals who make up the society. A common culture occurs between a society of 

people speaking the same language. Language; It provides the opportunity to express 

cultural productions such as customs, beliefs and behaviors within the social 

structure in an aesthetic manner. Literary works created with language, in this 

respect, are the carriers of culture. 

Being a part of society, the artist; He has to reflect the beliefs in society, the mentality 

of the society and the way people perceive and express the universe in his work. XV. 

Ali ġîr Nevâyî, one of the most important artists of the Çağatay literature, who lived in 

the 19th century, is a remarkable artist in that he includes a lot of mythological 

elements in his works. 

The artist's way of perceiving the beliefs and behavioral patterns of the society he lives 

in, and the artist's way of expressing these patterns in the artistic context increase the 

value of the literary work. To evaluate the literary work from this perspective; 

Understanding and interpreting the sociocultural elements of the period in which the 

work was written is of great importance in transferring the nature of cultural 

accumulation to future generations. Thus, today's man will be able to grasp the nature 

of model behaviors carried by the tradition underlying his behavior.  
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GĠRĠġ 

Bu çalıĢmamızda, Ali ġîr Nevâyî’nin Türkçe divanlarında mitolojik kökeni olan 

günlük yaĢama dair “ak öy, alkıĢ-kargıĢ, arbag, ata kültü, ateĢ, dağ, çoğalma 

miti,  Kafdağı-Anka, Kaknûs, kara baskan, kara ton kiymek, ölüm, peri, saçı, 

semender, tûmâr-hırz-dua-ta’vîz-köz duası, yada taĢı” kavramlarının tespiti 

yapılmıĢ ve bu kavramların mitolojik altyapısı örnek beyitler üzerinden 

belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. Bu kavramları daha rahat değerlendirebilmek 

maksadıyla; bereket mitleri, doğayla ilgili mitolojik unsurlar, günlük yaĢama 

ait davranıĢlarla ilgili mitler, olağanüstü varlıklarla ilgili mitolojik unsurlar 

Ģeklinde dört ana baĢlık belirlenerek konunun tasnifi yapılmıĢtır.   

Tasniften sonra mitoloji kavramının çerçevesi çizilmiĢ, üzerinde çalıĢılan 

metinler tanıtılmıĢ, Ali ġîr Nevâyî’nin Garâibü’s-Sıgar (G.S.), Nevâdirü’Ģ-ġebâb 

(N.ġ.), Bedâiyü’l-Vasat (B.V.), Fevâyidü’l-Kiber (F.K.) adlı Türkçe divanlarında 

yukarıda zikrettiğimiz kavramlar tespit edilmiĢtir. Divanlarda yer alan bu 

kavramların açıklaması yapıldıktan sonra kavramların mitolojik kökeni ve 

eserdeki sosyo-poetik yansımaları değerlendirilmiĢtir. 

Klasik Türk Ģiiri araĢtırmalarında sanatçının içinde yaĢadığı toplumun 

kültürel dinamiklerini belirlemeye ihtiyaç vardır. Böylece sanatkâr, toplum ve 

eser bağlamında kültür ögelerinin ve zihniyetin eserinin oluĢum sürecindeki 

etkisi ortaya konulabilir. ÇalıĢmamızda bu amaçla, metin merkezli kültürel 

bağlamlı bir inceleme metodu izleyeceğiz.  

Mitoloji; mit bilimi, anlamına gelir. Mit, ilkel insanların varlıkları ve kavramları 

algılama ve anlamlandırma sürecinde ortaya koydukları kutsal inanıĢlar 

bütünüdür. Bilge Seyidoğlu’nun yaptığı tanıma göre mit, “Gerçek hikâye sahip 

olunan çok değerli şeyler, kutsal, değerli ve manalı olandır “ (2002: 15). Mite ait 

bilgi, söz veya yazı ile kuĢaktan kuĢağa aktarılan örnek modelin bilgisidir. 

Ġnsan tasavvurunda, eski zamanlara ait model davranıĢın değerli ve kutsal 

kabul edilerek kuĢaktan kuĢağa aktarılması, güç bir durumla karĢılaĢıldığında 

meselenin çözümü için model davranıĢın tekrar edilmesi gerekir:  

“Arkaik ve geleneksel toplum insanı bütün eylemlerinin örnek oluşturan 

modellerini mitlerde bulur. Mitler onu, yaptığı ya da yapmaya giriştiği her 

şeyin daha önce, zamanın başlangıcında, başlangıç zamanında (in illa 

tempore) yapılmış olduğu konusunda inandırırlar” (Eliade, 2001: 160).  
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BaĢlangıç zamanı (mükemmel zaman), kanaatimizce insanoğlunun 

zihnindeki cennet tezahürüdür. 

Mitik bilgi, tekrarlandıkça yaratım sağlanır ve mükemmel zamana (ilk zaman) 

dönülür.  

“Zamanın yaptıklarından kurtulup iyileşmek için “geriye dönmek” ve 

“Dünyanın başlangıcına varmak” gerekir. Söz konusu kökene dönüşün 

çeşitli biçimlerde değerlendirildiğini gördük. Arkaik kültürler ve eski Doğu 

kültürlerinde kozmogoni mitinin yinelenmesindeki amaç, geçmiş olan 

zamanın ortadan kaldırılmasını ve yeni bir yaşamın, el değmemiş yaşam 

güçleriyle yeniden başlamasını sağlamaktadır” (Eliade, 2001: 115).  

Ġnsanoğlunun çaresiz kaldığı durumlardan biri belki de en önemlisi, onun 

zaman karĢısındaki konumudur. Mitoloji bu konuda da insana çözümler 

üretir. Zamanı geri getirmek mümkün değildir. Fakat baĢlangıç zamanına ait 

modeli tekrarlayarak insan, baĢlangıç zamanına (mükemmel zaman) 

döndüğüne inanmaktadır:  

“Zamanın tersine çevrilemezliğine karşı başkaldırı, insana gerçekliği 

oluşturmada yardımcı olur, öte yandan da onu ölmüş olan zamanın 

ağırlığından kurtarır, geçmişi yıkabileceğine, yaşamına yeniden 

başlayabileceğine ve kendi dünyasını yeniden yaratabileceğine inandırır” 

(Eliade, 2001: 180).  

En eski zamanlardan beri insan, bilgiyi depolamanın zorluğu sebebiyle belli 

davranıĢ biçimlerini ya da bilgi kalıplarını zihninde modelleyerek tutmuĢtur. 

Bu kalıplar ve örnek modeller, miti oluĢturur. Bilgi insan için güç kaynağıdır, 

bir varlığın ve kavramın kaynağını bilen kiĢi onu kontrol altında tutabilir veya 

o sorunu çözebilir. Bu Ģekilde hastalıklar ve insan için tehlike oluĢturacak 

durumlar, (yılan sokması, ateĢin zararından ve kötü ruhlardan korunma vb.) 

tedavi edilebilir. Sorunun her ortaya çıkıĢında mitin (örnek model) tekrar 

edilmesi sorunu çözecektir. Mit, bu sebeple sürekli yinelenen bir süreci ifade 

eder. Miti yaĢayan ve yaĢatan kiĢi de kutsal kabul edilir. 

Mitoloji ile ilgili genel bilgiyi verdikten sonra Ali ġîr Nevâyî’nin Türkçe 

divanlarını tanıtmanın yararlı olacağı kanaatini taĢıyoruz.  

Metin Karaörs’ün belirtiğine göre “Ali ġîr Nevâyî, Hüseyin Baykara’nın isteği 

üzerine hazırladığı 1469 yılında tertip ettiği divanına “Bedâiyü’l-Bidâye” adını 

vermiĢtir. Daha sonra 1476-1486 yılları arasında yazdığı Ģiirlerini de 

“Nevâdirü’n-Nihâye” adını verdiği ikinci divanında toplamıĢtır. Hüseyin  
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Baykara, ondan iki divan daha hazırlayıp Emîr Hüsrev-i Dihlevî gibi divan 

sayısını dörde çıkarmasını istemiĢ, Abdurrahman-ı Câmî de aynı tavsiyede 

bulunmuĢtur. Ali ġîr Nevâyî; Türkçe yazdığı divanları tekrar gözden geçirip 

“Hazayinü’l-Ma’ânî” adı altında topladığı bütün Ģiirlerini dört divan olarak 

tasnif etmiĢ ve divanlara “Garâibü’s-Sıgâr, Nevâdirü’Ģ-ġebâb, Bedâiyü’l-Vasat, 

Fevâyidü’l-Kiber” adını vermiĢtir. Ali ġîr Nevâyî, Türkçe divanlarına Ģu Ģekilde 

ad vermiĢtir:  

“Ol sebebdin evvelgı dîvânnı kim tufûliyyet bahârı goncesining ‘acîb gülleri vü sıgar gül-

zârnıng garîb çiçekleri bile ârâste bolup irdi. Garâibü’s-Sıgâr dinildi. Ve ikinci dîvânnı 

kim yigitlik âşuftelıg yazı ve deştide yüzlengen nâdir vekâyî bile pîrâste bolup irdi. 

Nevâdirü’ş-Şebâb ataldı. Ve üçünci dîvânnı kim veśâtü’l-ĥayât meyhânesinde ‘ışk bile 

şevķ peymânesidin yüzlengen bedi’ neşâŧlar  keyfiyyettin yazılıp irdi. Bedâiyü’l-Vasat 

koyıldı.Ve törtünçü dîvânnı ‘ömrning âhırlarında yüzlengen ‘ışk u derd renci kaydaları 

kim cânsuz âh urmak ve cân tapşurmaktur, kim anda sebt boluptur. Fevâyidü’l-Kiber 

lakab birildi ” (Karaörs, 2016: XII-XIII).  

Divanların tasnif Ģekli birbirine benzemektedir. Bu dört divanda iki bin beĢ 

yüz civarında gazel vardır. Divanlarda gazellerden sonra, farklı nazım 

Ģekillerinin yer aldığı bölümler gelmektedir.  Her divanın son bölümlerinde 

konuyla ilgili bir baĢlıktan sonra öğüt verici mahiyette Ģiirler vardır. Nevâyî’nin 

bu dört divanında yer alan Ģiirlerinde içerik bakımından dikkati çeken bir 

diğer husus, konu bütünlüğüdür. ġair, hemen her beyitte aynı konuya veya 

aynı konunun farklı boyutlarına değinmiĢtir.  

Ali ġîr Nevâyî’nin “Garâibü’s-Sıgâr (G.S.) üzerine Günay Kut’un, Nevâdirü’Ģ-

ġebâb (N.ġ.) üzerine Metin Karaörs’ün, Bedâiyü’l-Vasat (B.V.) üzerine Kaya 

Türkay’ın, Fevâyidüǿl-Kiber (F.K.) üzerine ise Önal Kaya’nın çalıĢmaları vardır. 

Alıntı yaptığımız Ģiirler, bu eserlerden seçilmiĢtir.   

A. BEREKET MĠTLERĠ 

1. Çoğalma Miti 

Çoğalma miti; insanın, çoğalmasını istediği yiyecek ve içecekleri küçük 

parçalara bölerek farklı yerlere saçmak suretiyle bu varlıkların artacağı 

inanıĢını ifade eden sembolik bir davranıĢtır. Varlığın parçalanması onun 

çoğalması anlamına gelir. Böylece bereketlenen varlık toprağa saçılarak 

toprağın besleme ve çoğaltma iĢlevi kalıp davranıĢla ifade edilmiĢ olur. 
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Köksimni tîg-ı mihnet ile yâre iyleŋiz 

Tartıp üzüŋ köŋlümni vü yüz pâre iyleŋiz (F. K. G.
2
 208/1) 

“Göğsümü mihnet kılıcı ile yaralayın. Göğsümü deĢip gönlümü çıkarın ve onu 

yüz parçaya bölün.” 

Her pâresini köydürüben kül kılıp saçıp  

Her źerresini bir sarı âvâre iyleŋiz (F. K. G. 208/2) 

“Gönlümün her parçasını yakarak kül eyleyin, her zerresini bir tarafa saçın.” 

Ol küldin iyleben felek âhım şerâresin  

Her cânibide kevkeb-i seyyâre iyleŋiz (F.K.G. 208/3) 

“Felek, (yıldızları) ahımın kıvılcımlarından yakarak (gökyüzünün) her tarafında 

gezen yıldızlar yapsın.” 

Nevâyî’nin Fevâyidü’l-Kiber adlı eserinin (G. 208/1-2-3.) beyti çoğalma miti 

olarak ifade edebileceğimiz mitolojik bir olayı anlatmaktadır. Birinci beyitte 

Ģair, göğsünün (kalbinin) mihnet kılıcı ile yaralanmasını, gönlünün yüz 

parçaya bölünmesini istiyor. Ġkinci beyitte ise yüz parçaya bölünen göğsün 

(kalp) yakılıp kül haline getirilip her zerresinin her tarafa saçılması arzusu 

vardır. Burada yakmak ve külünü her yere savurmak ateĢin temizleyiciliği 

vasfını hatırlatmakta ve Ģairin gönlündeki aĢkın acılarla piĢerek 

olgunlaĢmasını ifade etmektedir.  

Üçüncü beyit, bir bereket ayininin (tohum saçma davranıĢı) icra ediliĢini 

anımsatmaktadır. Model davranıĢ olarak nitelendirebileceğimiz tohum saçma 

hareketi, mitolojide bereketi sembolize eder. Ġlk beyitle anlam münasebeti 

kurarsak acı çekerek olgunlaĢan aĢk, her tarafa saçılarak dünyanın her 

tarafını kaplamaktadır. Ayrıca bu beyitlerde (birinci ve ikinci beyit) ideal aĢkın, 

parçadan bütüne doğru yayılıĢı, anlatılmıĢtır.  

Son beyitte ise feleğin kül halinde her tarafa saçılan gönlün ah kıvılcımlarını 

gökyüzünde yıldız(lar) haline getirmesi, ilk beyitten itibaren tedricî olarak 

aĢkın çoğalıĢı ve nihayetinde ideal aĢkın evreni kaplayıĢı ifade edilmektedir. 

Son beyitte dikkati çeken bir diğer husus ise değerli olanın göğe yükseltilmesi 

hadisesidir. Türk mitolojisinde değerli kabul edilen varlık ve kavramların 

mekânı gökyüzüdür.   

                                                           
2 G.: Gazel. 
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2. Saçı 

Saçı geleneği, kendi içinde mitolojik pek çok inanıĢ ve davranıĢı barındıran bir 

ritüelin günümüz toplumlarına kadar yansımıĢ halidir. Saçı yapılan madde, 

toplumun nazarında belli bir değere sahip olmalıdır. Bu madde saçılırken 

bereketin artması (çoğalma miti) arzusunun yanı sıra, güzel bir durum 

karĢısında Tanrı’ya Ģükür etme isteği, model davranıĢla ifade edilmektedir. 

Eski toplumlarda hem Ģükür hem de bereketi sembolize eden bir davranıĢ 

örüntüsünün topluluk huzurunda canlandırıldığı ritüeller mevcuttur. 

Düğünlerde gelinin baĢına, Ģeker, darı gibi maddelerin saçılması bu geleneğin 

tezahürüdür.  

N’itkey min-i hevâyî eger eşk dürlerin 

Ṣaçsam barın bulut kibi dil-dâr başıga (F. K. G. 557/2) 

“Hevâyî olan ben (âĢık), gözyaĢı incilerini yüklü bulut gibi sevgilinin baĢına 

saçsam, (buna ĢaĢılmaz).” 

Beyitte, mitolojik temellerini açıkladığımız saçı geleneğinin icrası anlatılmıĢtır. 

Burada dikkati çeken husus, saçı maddesi olarak düĢünülen aĢığın inci gibi 

gözyaĢlarıdır.  AĢığın gözyaĢları,  aĢığın nazarında değerlidir. Bu sebeple,  âĢık 

inci gibi gözyaĢlarını yüklü bulut gibi sevgilinin baĢına saçmak istemektedir.  

B. DOĞA ĠLE ĠLGĠLĠ MĠTOLOJĠK UNSURLAR 

1. Ak Öy (Çadır, Otağ) 

Ak öy, çadır, otağ anlamına gelir (Rahimi, 2016:1306). Çadır insanın huzur 

bulduğu, kendini güvende hissettiği bir ortamdır. Çadır, aynı zamanda kiĢinin 

mahremiyet alanını ifade eden bir mekândır. YerleĢik hayata geçiĢle birlikte 

otağın yerini ev almıĢtır.  Evin mahremiyet alanının baĢlangıcı olan eĢik ile 

ilgili toplumumuzda mitolojik temelleri olduğunu düĢündüğümüz pek çok 

inanıĢ mevcuttur: “EĢiğin kutsal olmasıyla ilgili düĢünceler, kapıdan içeri 

girilirken eĢiğe basılmaması vb. uygulamalar hiç Ģüphesiz kadîm Türk 

inançlarının bakiyesidir”  (Türkyılmaz, 2019: 155). Çadırın Dede Korkut 

hikâyelerinde Dirse Han Oğlu Boğaç Han Boyu’nda benzer Ģekilde oğlu olanın 

ak otağa, kızı olanın kızıl otağa, çocuğu olmayanların ise tanrı tarafından 

kargıĢlandığına inanılarak toplumca da onaylanmayıp kara otağa oturtulması 

(Ergin, 2015: 21), ak otağın (öy) toplum nazarında en değerli konukların 

ağırlandığı yer olması, aynı inanıĢın tezahürüdür.  
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Köŋülde oklardın ak öy iylesem ni ‘acep  

Ni köŋlüm içre vatan kıldı mâh-ı hâr-gâhı (F. K. G. 671/2) 

“Gönülde sevgilinin kirpik oklarından ak öy yapsam buna ĢaĢılmaz. 

Gönlümün içini o ay yüzlü sevgilinin otağı (çoktan) vatan kıldı.” 

ġair, sevgiliden gelen oklardan gönlünde “ak öy” yapmak istemektedir. Çünkü 

orası gönlü vatan kılan (gönle yerleĢen) sevgilinin (mâh) çadırı olacaktır. 

Gönlün “ak öy” olarak düĢünülmesi, hem sevgilinin mekânı olması hem de ak 

öyün mitolojik temelleri olan ve toplumca itibar gören bir mekân olarak 

tasavvur edilmesinden kaynaklanmaktadır. 

2. AteĢ 

AteĢ, mitoloji bağlamında çok geniĢ çerçevede değerlendirilebilecek bir 

kavramdır. Ġslamiyet öncesi Türk toplumunda ateĢ, Gök Tanrı’ya haber 

ulaĢtırma aracı olarak düĢünülmüĢtür. Dünyada pek çok toplumun 

mitolojisinde ve inanç sisteminde ateĢ temizleyicilik vasfına sahiptir. Doğu 

toplumlarında beden ve ruh birbirinden bağımsız ve zor ayrılan bir bütünün 

parçaları Ģeklinde telakki edilmiĢtir. Beden, ruhu kuĢatan hatta hapseden bir 

varlık olarak algılanmıĢ bu varlığın yakılarak yok edilip küllerinin savrulması 

ile ruhun bedenden kurtulup özgürleĢeceğine inanılmıĢtır. Görüldüğü üzere 

ateĢ,  mitolojik olarak geniĢ bir anlam yelpazesi oluĢturmaktadır. Bu sebeple 

ateĢ ile ilgili alt baĢlıklar belirlenip ateĢin mitolojik temelleri ayrı ayrı 

açıklandı.  

2. 1. Göğe Haber Verme Aracı Olarak AteĢ 

Ġslamiyet öncesi Türk inanıĢ sisteminde ateĢ, kurbanı göğe taĢıma vazifesi 

görüyordu. AteĢin bu vasfı ile ilgili olarak Bahaeddin Ögel’in verdiği bilgi gayet 

mühimdir: “Bazı Orta Asya ve Volga Türk kavimleri kurbanı ateşte yakmak 

yoluyla, Gök Tanrıları’na sunmak istiyorlardı. Piklonski, Yakutların ateşle ilgili 

inanışlarını incelerken şöyle diyordu: Gerçi ateş, kurbanın bir taşıyıcısıdır”(Ögel, 

2014: 668).  

Yitti kökni kök varaķlar dik savurgay her taraf 

Tâk-ı mînâyî ara çırmalsa âh-ı hasretim (G. S. G. 407/7) 

“Hasretimin ahı, minâ renkli gök kubbeyi kaplasa yedi gök (göğün katmanları), 

gök yapraklar gibi her tarafa savrulacak.” 
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Beyte göre aĢığın ahı göğe ulaĢsa yedi kat gökyüzünü yakıp kavuracaktır. 

Beyitte aĢığın ahının tesiri, anlatılmıĢtır. Klasik Türk Ģiirinde en yaygın 

mazmunlardan biri olan, zulme uğrayan yani yüreği yanan kiĢinin ateĢe ait bir 

unsur olan ahının göğe yükselip Allah’a ulaĢtığı inanıĢının bu mitolojik 

anlayıĢtan kaynaklandığını düĢünüyoruz.  

2. 2. AteĢin Temizleyiciliği - Bedeni AteĢte Yakmak, Külünü Göğe 

Savurmak 

Pek çok toplumda olduğu gibi Türklerde de ateĢ, su gibi temizleyici bir varlık 

olarak kabul görmüĢtür. Türklerde elçilerin ülkeye giriĢi sırasında icra edilen 

gelenek, bize ateĢin temizleyici mahiyette algılandığını göstermektedir: 

“Göktürklere gelen Bizans elçileri, Göktürk sınırında, ateş üzerinden geçirilip, 

temizlendikten sonra, ülkeye alınmıştı. Çingiz Han çağında gelen elçiler de ateş 

üzerinden atlatılmadan, saraya alınmıyorlardı” (Ögel, 2014: 660).  

Ruhu kötülüklerden arındırmak maksadıyla ölü yakma geleneği pek çok 

toplumda görülmektedir. Türklerde de ölü yakma geleneği mevcuttur. Ölü 

yakma geleneğinin kaynağını tespit etmek güçtür fakat bu geleneğin en canlı 

yaĢadığı bölge Hindistan coğrafyasıdır: “Bazı Türk kesimlerinin, ölülerini 

yakmalarının sebebi Hind mitolojisi ile ilgili inanışlarından mı geliyordu? Bunu 

bilmiyoruz” (Ögel, 2014: 660). 

Ölü yakma ve külü göğe savurma anlayıĢını ve ateĢin temizleyicilik vasfını 

birlikte düĢünmek durumundayız. Çünkü ölü yakma geleneğinin temelinde 

hem ruhu kötülüklerden arındırmak hem de ruhun hapishanesi olarak 

düĢünülen bedenin yakılarak yok edilmesi ve özgür hale getirilmesi düĢüncesi 

yatmaktadır. “Hindu geleneğinde ölünün yakılması da ruhun yeni bir bedende 

doğuşunu sağlamaya hizmet etmektedir.”(Gürkan, 2007: 33) 

Dünyanın farklı bölgelerinde yaĢayan insan topluluklarının çoğu; dünyanın 

kötülüklerinden ateĢ ile arınacağı inanıĢı sebebiyle dünyanın yok oluĢ 

senaryolarını, ateĢ üzerine kurmuĢtur. Pek çok toplumun mitolojisinde bu 

inanıĢa rastlamaktayız:  

“Eskatoloji sondan hemen önce gelen döneme Deccal egemen olacak. Ama 

İsa gelecek ve Dünyayı ateşle temizleyecektir. Suriyeli Efrem’in anlattığına 

göre Deniz uğuldayıp gürüldeyecek, sonra da kuruyacak, gök ve yer eriyip 

yok olacak, her yeri duman ve karanlık kaplayacak. Kırk gün süreyle 

Tanrı, kötülük ve günah pisliğinden arındırmak için yere ateşi gönderecek” 

(Eliade, 2001: 87-88). 



     NEVÂYÎ’NĠN TÜRKÇE DĠVANLARINDA MĠTLERĠN GÜNLÜK HAYATTAKĠ ĠZLERĠ 
  

 

Eski Türk Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 4 Sayı: 1 ġubat 2021 ss. 342-372 

351 

 

Gussa deştidin otun taşıp tamugdın ot urup 

Ṣalıban min hâmnıŋ cismin ol otķa köydürüŋ (F. K. G. 350/4) 

“Gam çölünden odun taĢıyıp cehennemden ateĢ alıp benim ham cismimi, o 

ateĢte yakın.” 

Çünki kül boldum iserde hecr deşti śarśarı  

Avuç avuç alıban ol külni kökke savuruŋ (F. K. G. 350/5) 

“Çünkü ayrılık çölünün fırtınası estiğinde kül oldum. Avuç avuç alarak o külü 

göğe savurun.” 

Ali ġîr Nevâyî, yukarıdaki beyitlerde; gam çölünden odun taĢıyıp cehennemden 

ateĢ alarak benim gibi bir hamın cismini o ateĢte yakın. Cismim kül olunca 

ayrılık çölü rüzgârı estiğinde avuç avuç alarak o külü göğe savurun, diyerek 

mitolojik anlamını verdiğimiz cismi ateĢte yakma davranıĢı ile ruhu 

olgunlaĢtırma, bedeni yok ederek ruhu özgürleĢtirme, külü göğe savurarak da 

ruhun özgürlüğünü ayin Ģeklinde canlandırma hadisesini ifade etmiĢtir. 

 İyleben kül hecr ‘azmiġa çü sürdüŋ bâd-pây  

Biyle sarsar birle anı kökke savurduŋ barıp (F. K. G. 60/2) 

“Ayrılık yolunda ilerlemek için ayağı çevik atı kül eyleyerek sürdün. Böyle 

fırtına ile onu göğe savurdun.” 

Tîre iylep kökni ol kül veh bu yaŋlıg lutf itip  

Pâyem ehl-i ‘ışk ara gerdûnga yitkürdüŋ barıp (F. K. G. 60/3) 

“O kül, gökyüzünü kapkara edip bu kadar lütufta bulunarak aĢk ehli arasında 

payemi feleğe ulaĢtırdı.” 

Yukarıdaki beyitlere göre âĢık, ayrılık yolunda ayağı yel gibi olan atı kül 

eylemiĢ, rüzgâr onun külünü göğe savurmuĢtur. Dolayısıyla aĢığın bedeni de 

yanıp kül olmuĢ ve külleri göğü kaplamıĢtır. Sevgilinin bu lütfuyla (aĢk) aĢığın 

aĢk ehli arasında payesi artmıĢtır.  

3. Dağ 

Dünyada pek çok toplum dağları; göğe yakınlığı, insanların pek yaĢamadığı bir 

mekân olması sebebiyle kutsal kabul etmiĢtir. Dikkat edilirse vahiyler, 

peygamberlere hep dağlarda gelmiĢtir.  
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Türk mitolojisinde de dağ kutsal kabul edilen yerlerdendir: “Bu bağlamda 

Türkler, “Tengri’nin/Tanrı’nın makamı” olduğuna inandıkları dağlar başta 

olmak üzere saflık ve temizlik sembolü olan suya, geçimlerini sağlayan 

toprak/yere ve diğer tabiat varlıklarına ruh atfetmiş ve saygı göstermişlerdir 

(Küçük, 2005: 198-210). ĠnanıĢımızda, atasözlerimizde, deyimlerimizde 

dağların kutsallığına dair ifadeleri görmek mümkündür. 

Çün mini kıldı belâ tagı cünûn taş atmaŋız 

Nige kim yirdin alıp atmas kişi tag üzre taş (F. K. G. 278/3) 

“Bela dağı beni deli kıldı, kiĢi yerden taĢ alıp dağ üzerine taĢ atmaz.” 

ġair, belanın büyüklüğünü ifade etmek için bela dağı tamlamasını 

kullanmıĢtır. KiĢi yerden taĢ alıp dağ üzerine taĢ atmaz ifadesi ise dağın 

üzerine atılan taĢın dağa bir tesirinin olmayacağını anlatmakla beraber 

delilerin taĢlanması âdetini hatırlatmaktadır. Bunun dıĢında beyitte dağın 

ululuğu, dağın kutsallığı ile ilgili inanıĢlar ifade edilmiĢtir.  

4. Yada (Yeda, Cada) TaĢı 

Yada taĢı; Türklerde yağmur, kar ve don getirdiğine inanılan bir taĢtır. YeĢim 

taĢı olarak da bilinir. Bahaeddin Ögel yada taĢının özellikleri ile ilgili olarak Ģu 

bilgileri vermiĢtir:  

“Taşın özellikleri şu şekildedir:” Yada taşının kendine has bir ısısı ve sesi 

olduğuna inanılır.  Bu taşlar, daha çok geyiklerin başlarında, su kuşlarının 

kursağında, yılanlarda ve öküzlerin karınlarında bulunarak elde edilir. Bu 

taşların rengi koyu ve yumruk büyüklüğündedir. Üzerinde damar damar 

çizgileri bulunur. Ele alınınca yaygın olarak bir soğukluk hissedilir. 

Sallayınca da kulağa taşın içinden ses gelir. Üç sene kullanıldıktan sonra 

yavaş yavaş zayıflamaya ve gücü geçmeye başlar. Altay dağlarının 

buzullu bölgelerinde bulunan bir taştır. Altaylar yada taşlarını kuru ve 

sıcak yerlerde saklarlar. Kullanacakları zaman taşı buradan alırlar ve işi 

bittikten sonra, yine yerine korlar. Yazın çok sıcaklarda bunalan atlarını 

serinletmek için taşı atlarının yelelerine asarlar. “(Ögel, 2014: 358). 

Yada taĢının mitolojik boyutu ise kuraklık sorununa çare olacak bir menĢe 

miti olmasından kaynaklanmaktadır. Eski toplumlarda kuraklığın çözümü 

olarak nemli ve soğuk bir taĢ olan yada taĢını yanında bulundurmak bir 

model davranıĢ olarak kabul görmüĢ olmalıdır. TaĢ ve yağmur arasındaki  
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mitolojik bağlantı sebebiyle günümüzde de yağmur duasına çıkılırken küçük 

taĢlar toplanmaktadır.  

Seyller kim töker közüm yaşı  

Sayının taşıdur yeda taşı (B. V. G. 598/1) 

“Gözümün yaĢı seller gibi akar, yada taĢı sayının taĢıdır.” 

Say kelimesinin anlamı, El-Lügâtu’n-Nevâiyye ve’l– ĠstiĢhâdetü’l-Çaġataiyye’de 

Ģu Ģekilde verilmiĢtir: “Kışın suyu akıp yazın suyu akmayan malum dere”  

(Kaçalin, 2011: 992 ). Yağmurun yağması ve say olarak bilinen yer arasında 

mitolojik temele dayalı bir inanıĢ ilgisi mevcuttur. AĢağıdaki beyitte Ali ġîr 

Nevâyî, yağmur getirdiğine inanılan yada taĢının bir say taĢı olduğunu ifade 

etmektedir. Günümüzde yada taĢı, say ve yağmur arasındaki iliĢkiyi 

örnekleyen inanıĢlar hala mevcuttur. Anadolu’da yağmur duası için küçük 

yassı taĢlar toplanır bu taĢlar okunduktan sonra bir dereye dökülür. Eğer 

yağmur çok yağarsa dere içinde bu küçük yassı taĢlar seyrek bir Ģekilde 

dağıtılır. Bu inanıĢ bir ritüeli anımsatmaktadır. Kuraklığın kaynağını bilen ilk 

insanlar belki de böyle bir tören icra ediyor, bu Ģekilde yağmurun yağacağına 

inanıyorlardı. Ġslamiyet’in kabulünden sonra da mit temelli olduğunu 

düĢündüğümüz bu inanıĢın yağmur dualarında hala icra edilmesi yukarıda 

açıkladığımız inanıĢın tezahürüdür.       

Katık köŋlüŋdin aktı halk yaşı  

Ki yagmur bâ’iŝidür cada taşı (F.K. Müfred 770)  

“Katı gönlünden halk için gözyaĢı aktı, yada taĢı yağmur sebebidir.” 

Yukarıdaki beyitte gözyaĢı ve yağmur arasında çağrıĢım oluĢturulmuĢ; yada 

taĢının yağmur getirdiği inanıĢı dile getirilmiĢtir: 

Yada taşıga kan yitgeç yagın yagkan dik ay sâkî 

Yagar yagmur dik eşkim çün bolur la’lin şarâb-âlûd (G. S. G. 121/3)  

“Ey saki, dudaklarına Ģarap bulaĢtığında gözyaĢlarımdan akan yağmur, yada 

taĢına kan bulaĢınca yağan yağmur, gibi olur.”  

Yukarıdaki beyitte, sevgilinin Ģarap bulaĢmıĢ dudakları ile aĢığın kanlı 

gözyaĢları arasında çağrıĢım oluĢturulmuĢ, sevgilinin Ģarap renkli dudakları 

karĢısında kanlı gözyaĢı döken aĢığın bu durumu yada taĢına kan bulaĢması 

sebebine bağlanmıĢtır.  
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C. GÜNLÜK YAġAMA AĠT DAVRANIġLARLARLA ĠLGĠLĠ MĠTLER 

1. AlkıĢ-KargıĢ 

AlkıĢ ve kargıĢ, insanın belli durumlar karĢısında tepki olarak söylediği 

sözlerdir. Söz, öncelikle zihinde zuhur eder ve kelime halinde dille zikredilir. 

Söz söyleyebilme yetisi, insanı diğer varlıklardan üstün kılan bir vasıftır. Bu 

sebeple söz, pek çok toplumda ve o toplumlarda teĢekkül etmiĢ mitlerde söz 

dolayısıyla alkıĢ ve kargıĢ, kutsal bir mahiyet taĢımaktadır:  

“Daha önce de işaret edildiği gibi, kargışlar belli bir formül içinde söylenen 

sözün “sihir”li (magical) bir güce sahip olduğu inancıyla mitolojik 

dönemlerden kalma izler taşıyan ve “alkış” (dua) ile birlikte halk dininin en 

işlevsel araç ve gereçleri arasında yer alırlar” (Çobanoğlu, 2015: 8-9) 

Özellikle kargıĢın temelinde zulme uğrayan kiĢinin çaresizliği ve bu zulmü 

durduracak hiçbir gücün olmayıĢı kutsal bir değeri olan söz vasıtasıyla 

zulmün durdurulabileceği inancı yatmaktadır.  

 Katl iyler ilni gadr ile gerdûn Nevâyîyâ 

 Tofrak uşbu kâtil-i gaddâr başıga (F. K. G. 557/9) 

“Ey Nevâyî! Felek, zulm ile herkesi öldürür. Bu katil feleğin toprak baĢına 

(olsun).” 

Yukarıdaki beyit, feleğe kargıĢı ifade etmektedir. Anadolu’da bugün bile en 

yaygın kargıĢlardan olan “toprak baĢına” ilenci beyitte yer almaktadır. 

 Canân murâdı katlim olup ķılsa can ibâ 

 Cânımga ķargışımdur u cânanga alkışım (B. V. G. 427/5) 

“Sevgilinin arzusu, beni öldürmek olup can bundan çekinirse canıma kargıĢ 

olsun, sevgiliye alkıĢ olsun. “ 

Beyitte, sevgili için aĢığın canından vazgeçmesi söz konusu edilmiĢtir. 

Cananın arzusu, aĢığı öldürmek olsa ve aĢığın canı ölmekten çekinse, bu 

durum âĢık için kendi canına ilençte bulunacağı, sevgiliye ise dua edeceği bir 

durumdur. 

 Ni turfe iş ki birev çün tarıķtı ‘ömridin  

 Dise uzun yaşa ķargışdur anga bu alkış (F. K. G. 254/8)  
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“YaĢamaktan bıkmıĢ bir kiĢiye uzun yaĢa denilse ona bu alkıĢın kargıĢ olması 

ne tuhaf bir iĢtir?” 

Yukarıdaki beyit, ömrü sıkıntı içinde geçen bir insanın serzeniĢini 

anlatmaktadır. Beyti bu bağlamda düĢündüğümüzde, böyle bir kiĢiye uzun 

yaĢa alkıĢı kargıĢ olacaktır.  

 Fuzûl il bâbıda kim barça işke dahl kılurlar her hâric işke dâhil dururlar 

 Fülânga ‘aceb hâl irür kim halâyık  

 Ni kılsa alar birle devr mâcerâsı  

 Sala almas il âşinâ nâ-hûd ger  

 Tüzülmes anıŋ birle ol il arası  

 Kazan yok ki ol andak kefgîr imestür 

 Ki bolsun yüzige kazanlar karası (N.Ş. 687) 

Ali ġîr Nevâyî’nin Türkçe divanlarının son kısmında öğüt verici Ģiirler vardır. 

Bu Ģiirlerin baĢlık olarak değerlendirebileceğimiz bölümde, Ģiirin içeriğine dair 

bilgi yer alır.  Bu Ģiirlerden birisi Nevâdirü’Ģ-ġebâb’ın sonunda yer alan 

yukarıdaki Ģiirdir. Bu Ģiirde Nevâyî, her iĢe burnunu sokan insanlar için 

“yüzünün kazanlar karası olması” kargıĢında bulunmaktadır. 

2. Arbag 

Yılanın deliğine okunduğunda onu dıĢarı çıkaran ve yılanın ısırdığı yere 

okunduğu takdirde zehrinin tesir etmesini önleyen efsûna Çağatay 

Türkçesi’nde arbag denir. El-Lügâtu’n- Nevâiyye ve’l – ĠstiĢhâdetü’l-

Çaġataiyye’de kelimenin anlamı Ģu Ģekildedir: “Ol efsûna derler ki yılanuŋ deligüne 

okısalar taşra çıķarur ve ısurdıgı yere oķısalar zehr te’ŝir eylemez” (Kaçalin, 2011: 116). 

Kelime etimolojik açıdan incelendiğinde “ar” ve “bag” kelimelerinin 

birleĢmesinden oluĢmuĢtur. Ar kelimesi, r-l ses denkliği sebebiyle al, yani hile, 

aldatma, büyü anlamındadır. Ġki kelimenin birleĢmesinden oluĢan arbag 

sözcüğü bir Ģeyi zararsız hale getirmek için yapılan büyü anlamına 

gelmektedir. 

Ġnsanoğlu hastalık, kötü ruhlardan korunma, yılan ve akrep sokması gibi 

olumsuz durumlarla mücadele etmek için mükemmel zamana ait örnek 

davranıĢı tekrar etmek suretiyle hastalığın, kötü ruhların, zararlı hayvanların 

olmadığı bir zamana dönerek sorunu çözmektedir. Yılanın zararlarından  
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korunmak için yapılan efsunun temelinde de bu mitolojik anlayıĢ yatmaktadır. 

Kaynağı bilinen Ģey kontrol altına alınabilir. Burada ilk zamana ait model 

davranıĢ tekrarlanarak yılanın insana vereceği zarar önlenir. Dünyada pek çok 

toplum bu menĢe mitini yılanın zararından korunmak amacıyla 

kullanmaktadır:  

“Aynı biçimde, ateşin ve yılanların kökeni bilinirse, insan kızgın demiri 

tutabilir ya da zehirli yılanları eliyle yakalayabilir. Nordenskiöld’ün 

anlattığına göre, bir Cuna köyü Tientiki’de, on dört yaşında bir oğlan 

vardır, bu çocuk, sırf ateşin yaratılışındaki büyüyü bildiği için hiçbir yerine 

zarar gelmeden ateşin içine girebilmektedir. Perez de birçok kez, kıpkırmızı 

olmuş kızgın demiri tutan insanlar ve yılanları evcilleştiren daha başka 

kişiler görmüştür” (Eliade, 2001: 25). 

Saçıŋ sevdâsıdın aytur perîşân sözlerim bar dur 

Füsûn-ger san’at eylerdi yılanga ķılgan efsûn dik (G.S.G.348/5)  

“Saçının sevdasını anlatan karmakarıĢık sözlerim vardır. Bu sözler, yılana 

efsun yapar gibi büyülü sözlerdir.” 

 ġair, yukarıdaki beyitte sevgilinin saçını yılan olarak telakki etmiĢtir. Sevda 

hem karalık hem de aĢk anlamındadır. ÂĢık, sevgilinin saçının sevdasını 

periĢan sözlerle anlatmaktadır. Yılanlara efsun okunurken söylenen sözler de 

sevgilinin yılan saçları gibi karıĢıktır. ġair, sevgilinin periĢan saçı (yılan) ve 

sevgilinin saçını anlatan sözler (arbag) arasında bir ortaklık olduğunu ifade 

etmektedir.  

Yılanı zararsız hale getirmek maksadıyla okunan efsunlardaki sözlerin 

tekerleme üslubu ile söylenmiĢ anlamsız sözlerden oluĢtuğunu göstermek 

adına örnek olarak Ģu arbagı veriyoruz:   

“Çenke çenke çenke yılan, çenke başlı kara yılan, sen sen yılan sen yılan, 

senden artık men yılan, kiter bolsang kit yılan, kelir bolsang kel yılan, Nuh 

peygamber hörmetine, Nuh kemesi hörmetine kelir bolsang kel yılan, çıkar 

bolsang çık yılan, sen sen yılan sen yılan, senden artık men yılan, toz 

başlı çıbar yılan, ağın suden revan yılan, atkan oktan merven yılan, bakır 

başlı ala yılan, kiter bolsang kit yılan, kelir bolsan kel yılan, Nuh 

peygamber hakkı üçün aguvundu sor yılan, sen sen yılan” (Radloff vd. 

2008: 473). 
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Zülfi sevdasıda bilmesler Nevâyî nüktesin  

Kim cünûn güftârıdur yâhud yılanıŋ arbagı (B. V. G. 591/7) 

“Nevâyî’nin sözlerini deli saçması yahut yılan arbagı olarak nitelendirirler. 

Sevgilinin saçının sevdası için Nevâyî’nin söylediği sözlerin nüktesini 

bilmezler.”  

Bu beyitte söz söyleyen Nevâyî; sevdalı yani mecnundur. Sözleri bu sebeple 

“cünûn güftârı” olarak nitelendirilmiĢtir. Sevgilinin saçı yılan olarak tasavvur 

edilmiĢtir. Beyitte Nevâyî; sevgilinin saçına olan sevdasını dile getirmiĢtir. 

Yılan arbagının yılanı büyülemesi gibi Nevâyî’nin sözleri, sevgilinin yılan 

saçları için söylenmiĢ sözlerdir. Aynı zamanda bu sözler, dinleyenleri 

büyülemekte ve büyülenenler ise onun sözlerinin nüktesini 

anlamamaktadırlar. 

3. Ata kültü 

Ataya saygı ile ilgili pek çok inanıĢımızın temelinde atalar kültü diye tabir 

edilen Ġslamiyet öncesi yaĢantımızda önemli bir yere sahip olan inanıĢın izleri 

mevcuttur. Özellikle ölmüĢ olan atanın ruhu tarafından denetlenme hissi 

ataya korku ile birlikte saygı duyulmasına sebep olmuĢtur:  

“Ailenin ölmüş fertlerine karşı saygı ve korkudan kaynaklı inanmalardan 

doğan atalar kültü Türk mitolojisinde büyük önem arz etmektedir. Arkaik 

Türk insanının düşünce yapısında ölümden sonra varlığını sürdürecek 

olan insan ruhuna karşı zamanla korku temelli bir tazim söz konusu 

olmuştur. Korkunun temelinde yatan ise ölmüş ata ruhlarının zaman ve 

mekândan bağımsız şekilde geri dönerek ailenin hayattaki fertlerine 

kötülük yapabileceğine dair beslenen inançtır. Altaylılara göre Şamanizm 

kendilerine Tengri ve ruhlara bağımlılığı ve itaati telkin 

etmektedir”(Potapov 2012: 13).  

Atanın ruhundan gelebilecek zararlardan korunmak maksadıyla Türklerde 

bazı davranıĢ biçimi, âdet ve gelenekler ortaya çıkmıĢtır. Üzüt bayramı olarak 

adlandırılan ve kırkıncı gün ölünün ruhuna yiyecek içecek sunma geleneği 

Ġslamiyet’in kabulünden sonra Ģekil değiĢtirerek ölümün kırkıncı, elli ikinci 

gününde insanlara yiyecek dağıtma, ölü için mevlit okutma gibi farklı 

geleneklere dönüĢmüĢtür. Ayrıca eski Türk inanıĢında tın ve yula gibi canlılığı 

ifade eden kavramlar ölümle birlikte yok olmakta fakat ruhu ifade eden süne 

ise varlığını sürdürmektedir:  
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“Altaylı Türkler can olgusunu tın, süne ve yula gibi sözcüklerle karşılarlar. 

Bunlardan sadece süne ölüm sonrasında varlığını sürdürerek Altay 

insanının gündelik yaşamında yer bulur. İnanca göre sünenin gönlü hoş 

edilmezse hane mensuplarının başına çeşitli felaketler gelebilecektir 

“(Anohin, 2006: 23-24).  

“Ne dokuz ata ne de dört koruyucu daye içinde senin gibisini kimse 

görmemiĢtir. Ey oğul! Ata ve anana rahmet.” 

Ata ananga rahmet iy ogul körmemiş sin dik  

Ni ol tokkuz ata bel ni tört asraguçı dâye (F. K. G. 572/6) 

Beyitte, ailesince iyi yetiĢtirilmiĢ, topluma fayda sağlamıĢ bir kiĢinin övgüsü 

yapılmakta ve onun ata ve anası rahmet temennisiyle yüceltilmiĢtir. Ayrıca, 

“tokkuz ata”, “asraguçı dâye” ifadeleri de atalara saygı ifadesi olarak 

kullanılmıĢ, beyitte mitolojik açıdan ata kültü inanıĢı yer almıĢtır. 

4. Kara Ton Kiymek                                                                                                                                                          

Mavi ve siyah renk Türklere ait eski inanıĢlarda matemin rengi olarak 

karĢımıza çıkmaktadır. Mavi ve kara renkli bayraklar, ölen kiĢinin çadırının 

önüne asılmıĢtır. Mavi, göğün rengidir. Ölen kiĢinin ruhunun göğe yükseltilme 

temennisini ifade eder, o kiĢi ile ilgili iyi niyet ve temenni sembolü olarak 

kullanılır. (Hacıgökmen, 2013: 398-401) 

Siyah renge haiz olan gece, örten ve gizleyendir. Siyah renk aynı zamanda 

toprağın rengidir. Ölen kiĢi, toprağa gömülecektir. Ayrıca ölüm, istenmeyen bir 

durumdur. Dede korkut hikâyelerinde ak otağ oğlu olanların, kızıl otağ kızı 

olanların, kara otağ ise tanrının kargıĢladığına inanılan çocuğu olmayanların 

yerleĢtirildiği bir mekân olarak karĢımıza çıkar. Kara, tasvip edilmeme 

durumunu ifade eden bir renk olarak telakki edilmektedir. Bu sebeple, pek 

çok toplumda olduğu gibi Türk toplulukları arasında da matemin rengi 

siyahtır:  

“Bütün Türk boyları kara rengini yas ifadesi olarak kullanmışlardır. 

Oğuzlar matem alameti olarak kara renkli elbiseler giymişlerdir” 

(Hacıgökmen, 2013: 399). 

 Közümdür tîre ya’nî iy Nevâyî  

 Kara ton kiydi mâtem içre şâhım (F. K. G. 417/7) 
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“Ey Nevâyî! Gözüm, matem içinde kara kıyafet giyen sevgilim (Ģâhım) gibi 

kapkaradır.” 

ġair (aĢığın gözü), matem için kara ton giyen sevgiliye (Ģâh)  benzetilmiĢtir. 

Böylece, hem sevgili ile âĢık arasında bir ortaklık kurulmuĢ hem de matem 

için kara giyinen sevgilinin matemi âĢık tarafından paylaĢılmıĢtır. 

5. Ölüm 

Ölüm, insan vücudunun tüm biyolojik faaliyetlerini kaybetmesi veya ruhun 

bedenden ayrılması olarak tanımlanabilir. Nevâyî, Garâibüǿs-Sıgar adlı 

divanında Ġslamiyet öncesi Türk toplumunun ölümle ilgili inanıĢlarını 

Ģiirlerinde dile getirmiĢtir.  

Kıssamnı işitken öle dur ‘ışk ara veh kim  

İmes ol agır uyku bu efsânedin ayrı (G. S. G. 528/5) 

“Yazık ki aĢk ile ilgili kıssamı iĢiten ölmektedir: O ağır uyku bu efsaneden ayrı 

değildir.” 

Ġslamiyet öncesi Türk toplumunda ölüm ile uyku hali arasındaki benzerlik 

görülmüĢtür. Bu sebeple Dede Korkut Kitabı’nda “Salur Kazan Esir Olup Oğlu 

Uruz’un Çıkardığı Destanı Beyan Eder” adlı hikâyede uyku, “küçük ölüm” 

olarak nitelenmiĢtir. (Ergin, 2003: 191) Ali ġîr Nevâyî’nin ölüm halini “aġır 

uyku” Ģeklinde ifade etmesi, ölümün benzer Ģekilde algılandığını 

göstermektedir.  

Nevâyî ölse tirgüzgil yüzige yüz koyup yaǾnî  

Yüzige su urup ol uykusıdın anı bîdâr it (G.S. G. 82/9) 

“(Ey sevgili!) Nevâyî ölse yüzüne yüz koyup onu dirilt, yüzüne su vurup 

uykusundan uyandır.” 

ġair, sevgilinin yanağını suya benzetmiĢtir. Sevgilinin yanağını yüzüne 

koymasını istemiĢtir. Bu durumu uykudan uyanmak için yüzünü yıkayan 

insanın haline teĢbih etmiĢtir. Sevgilinin yanağı (su), aĢığın yüzüne değince 

ölüm (uyku) halindeki aĢığı uyandıracaktır. 

 

6. Tûmâr, Hırz, Dua, Ta’vîz, Köz Duası 
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Tûmâr, hırz, dua, tâǾvîz, köz duası inanıĢının temelinde insana zarar 

verebileceği düĢünülen cin, kötü ruh, nazar gibi varlıklardan korunma 

anlayıĢı yatmaktadır. Mitolojik mahiyetini açıklayacağımız bu kavramlar, farklı 

topluluklar içerisinde yaygın olarak varlığını sürdürmektedir. Kaynağı ister 

kötü ruhlar ister cin taifesi isterse gözdeki negatif enerji olsun insanın 

korunması amacıyla yapılan bu davranıĢın mitolojik kökenleri olduğu 

muhakkaktır. Ali ġîr Nevâyî’nin Türkçe divanında tûmâr, hırz, dua, ta’vîz, köz 

duası kelimelerinin yer aldığı beyitlerin bağlamından tûmâr, hırz, dua ve 

tavǾizin deliliğin sebebi hadisesinden korunmak için yapıldığı anlaĢılmaktadır. 

Bu eserlerde ruhsal bir hastalık olan deliliğin sebebi ise peri, cin gibi varlıklara 

dayandırılmaktadır:  

“Kötü ruh anlayışıyla ilgili olarak inanç sistemlerinde duyularla 

algılanamayan ve göze görünmeyen varlıklarla ilgili temel tasarımlardan 

biri cindir. Cin anlayışı hemen hemen tüm kültürlerde ve mitolojik 

sistemlerde görülmektedir. Yunan, İskandinav ve Asur-Babil gibi mitolojik 

düşünce sistemlerinin yanında Yahudilik, Hristiyanlık ve Müslümanlık 

gibi semavi dinler de bu anlayışlara sahiptir (Hançerlioğlu, 2010: 100). 

Mite ait bilgi, insanın pek çok olay karĢısında pratik çözümler üretmesini 

sağlamıĢtır. Zamanı geri getiremeyen insanoğlu mükemmel zamanda (ilk 

zaman) dünyada her Ģeyin mükemmel olduğunu; hastalıkların, kötü ruhların 

olmadığını düĢünüyordu. Dolayısıyla; hastalıkların, ilk zamana dönülerek 

tedavi edileceğine inanılıyordu. Bu maksatla ilk zamana dönüĢü sembolize 

eden dünyanın ilk halinin resmini yanında taĢıyan insana kötü ruhlardan bir 

zarar gelmeyeceğine inanıyorlardı. Hastaları tedavi etmek maksadıyla hastanın 

yakınına “mandol” (Seyidoğlu, 2002: 25) adı verilen ilk zamanda dünyanın 

Ģeklini modelleyen bir Ģekil çiziyorlardı:  

“Bu konuda Hintliler arasında bir tedavi şekli dikkatimizi çeker. Sihirbaz 

hastanın yatağının yanında belli bir alanı temizler ve mısır unu ile mandol 

denilen bir desen çizer. Bu desenin ortasına Isvor ve Bhagwan adlı 

tanrıların şekilleriyle onların evlerinin resimlerini yapar. Hasta iyi 

oluncaya kadar bu şekil olduğu yerde muhafaza edilir”(Seyidoğlu, 2002: 

25). 

Sonuç itibarı ile tûmâr, hırz, dua, taǾvîz,  köz duası gibi inanıĢların mitolojik 

kökeni; insanı bu olumsuz durumlardan koruyucu dua, Ģekil, resim ve deseni, 

insanın üzerinde taĢıdığı takdirde insana bir zarar gelmeyeceği inanıĢına 

dayanır.  
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Ey füsûn-ger yazma tûmâr ol cünûn def’iga kim  

Şerĥi yazılsa tükenmes yüz tümen tûmâr ile (F. K. G. 576/5) 

“Ey büyücü! Deliliği defetmek için tûmâr yazma. Yüz bin tûmâr ile Ģerhi 

yazılsa o delilik (aĢk) geçmez.” 

ġair beyitte, aĢığın deliliğinin derecesini ifade etmiĢtir. Tûmârın deliliğe iyi 

geldiği düĢüncesi mitolojik kökeni olan bir inanıĢtır. AĢığın deliliğini, yüz bin 

tûmâr ve Ģerhinin geçirmeyeceği söylenmiĢtir. 

Taşlar kim urdı ol şuh ipke baglap asmışam 

Boynuma köŋlüm gamı teskinine tûmâr dik (G. S. G. 337/4) 

“ġuh sevgili, çok taĢlar vurdu. Ondan gelen taĢları boynuma gönül gamını 

teskin etmek için tûmâr diye astım.” 

Delilerin taĢlanması hadisesine bağlı olarak âĢık, kendisine sevgilinden gelen 

taĢları gönül gamını teskin için tûmâr gibi boynuna astığını ifade etmektedir. 

Tûmâr, delilik gibi ruh hastalıklarından korunmak için yazılan bir muska 

çeĢididir. Boyna asılıp taĢındığında insanı delilikten koruduğuna inanılır. 

Köksüm üze daglar boynumda zülfi târıdur 

Tâ ki müşkîn riştega tartıldı tûmârı anıŋ (F. K. G. 37/5) 

“Göğsüm üzerindeki dağ yaraları ve boynumda sevgilinin zülf teli vardır. 

Göğsümdeki dağ yaraları müĢkîn renkli ipe asılmıĢ bir tûmârdır.” 

Tûmâr Ģekil bakımından aĢığın göğsündeki dağ yarası, sevgilinin müĢgîn 

saçlarının teli ise tûmâr ipi olarak tasavvur edilmiĢtir.  

AĢağıdaki beyitte nazardan (yaman köz tigmesü)  korunmak için asılan köz 

dualarının kıyafetin üzerine iğne ile iliĢtirilmesi geleneği yer almaktadır. Türk 

mitolojisinde nazarın kaynağı olarak kötü ruhlar, al karısı, albıs gibi 

varlıkların görülmesi sebebiyle demirden yapılan bir iğne ile kıyafete köz 

duasının asıldığını düĢünüyoruz.   

Uçı ham igne birle köz du’ası başı askandın  

Yaman köz tigmesün bolı köŋül çikmekke kullâbıŋ (F. K. G. 373/6) 

“Çengele benzeyen saçlarının ucundaki gönüller, eğri iğneye nazar değmesin 

diye asılmıĢ göz duasına (benzer).” 
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Beyte göre sevgilinin saç tellerinin kıvrımları çengeli andırmaktadır. Göz duası, 

eğri iğnelere takılarak boyna asılır. Demirin Türk inanıĢlarında kutsal bir 

maden olması sebebiyle nazar duaları ve muskalar, demirden eğri iğnelere 

takılır. Gönül, Ģekil bakımından göz duasına, sevgilinin saç teli ise ucu eğri 

iğneye teĢbih edilmiĢtir. 

Ol perî köŋlüm kuşı kanın akızkan fehm olur  

Açsalar boynumdagı defǾ-i cünûn tûmârıdın (N. Ş. G. 466/4) 

“Gönlümdeki deliliği defetmek için asılan tûmârı açsalar, o perinin (sevgili) 

gönül kuĢunun kanını akıttığı anlaĢılır.” 

Gönül; kuĢ olarak düĢünülmüĢ, peri görenin delireceği inanıĢı beyitte ifade 

edilmiĢtir. Deliliği defetmesi için boyna asılan tûmâra rağmen sevgili (peri) 

aĢığın gönül kuĢunun kanını akıtmıĢtır. Bunun delili ise boyna asılan 

tûmârdaki kan izleridir.   

D. OLAĞANÜSTÜ VARLIKLARLARLA ĠLGĠLĠ MĠTOLOJĠK UNSURLAR 

1. Kafdağı- Anka (Simurg) 

Klasik Türk Ģiirinde Kafdağı, Anka ile birlikte kullanılan mazmunlardandır. 

Anka ile Kafdağı mitolojik bir temele sahip muhayyel bir varlık ve mekân 

olarak karĢımıza çıkmaktadır. (Ögel, 2014: 557) Kafdağı’nın dünyayı kuĢattığı 

düĢüncesi, büyüklük ve sonsuzluk ölçüsü olarak tasavvur edilmesi, bu dağda 

yaĢadığına inanılan Anka (Simurg) kuĢu gibi hususlar, Ali ġîr Nevâyî’nin 

Ģiirlerinde söz konusu edilmiĢtir. ġairin tasavvufi açıdan Kafdağı ve Anka ile 

ilgili oluĢturduğu tasavvurlardan birisi, Kafdağı’nda yaĢadığına inanılan 

Anka’nın kanaat timsali olarak görülmesidir. Buna bağlı olarak kurb kafı, 

Ģiirlerde zikredilen tasavvufi imajlardandır.  

‘Işķ ‘aynıdın közümni ķılmadı yaruġ cihân  

Ni içün kim Ķâfı tagı astıda irdim nihân (F. K. G. 517/1) 

“Kafdağı altında gizlendiğim için cihan; aĢk gözünden, gözümü aydın kılmadı.”  

Ķaf taġı astıda ķalgan ölüg tofragnı  

Ni ķadar ‘ayn-ı ‘anâdan ķutķara algay cihân (F. K. G. 517/2) 

“Dünya, Kafdağı altında kalan ölü toprağını sıkıntı gözünden ne zamana kadar 

kurtarabilir.” 
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Veh ki kirdim cihân bagıda mahlaś tapmadım  

Lahžâ’î yüz kâfça derd astıdın min nâ-tüvân (F. K. G. 517/3) 

“Dünya bağına girdim, bir an fayda bulmadım. Yazık! Yüz Kafdağı kadar olan 

dert altında ben güçsüzüm.” 

Fevâyidü’l-Kiber’in beĢ yüz on yedinci gazelinin ilk üç beyti Kafdağı ile ilgilidir. 

Ġlk beyitte Ģair, “aĢk hakikatinden dünyanın gözünü aydın kılmadığını bu 

sebeple Kafdağı altında gizlendiğini ifade etmektedir. Beyitte Kafdağı ile 

kastedilen yer dünyadır. Gökyüzü ıĢığı örten, aĢığın gözüne aĢk ıĢığının 

girmesini engelleyen bir örtü olarak tasavvur edilmiĢtir. 

Ġlk beytin anlamca devamı mahiyetinde olan ikinci beyitte ise dünya, Kafdağı 

altındaki ölü toprağını sıkıntı kaynağından nasıl kurtarabilir denilmiĢ ve bu iki 

beyitte Kafdağı; gök kubbe olarak tasavvur edilmiĢtir.  

Üçüncü beyitte Ģair, Kafdağı’nı aĢığın dertlerinin çokluğunu ifade etmede 

büyüklük ölçüsü olarak görmüĢtür. Beyte göre âĢık, yüz Kafdağı kadar dert 

altında güçsüz kalmıĢtır.  

Çü kurb Kâfıga yittiŋ yitişmedi Cibrîl  

Ni nev Hüdhüd Simurg ile bolur yoldaş (N. Ş. G. 242/6) 

“Kurb Kafı’na ulaĢtın, sana Cebrail yetiĢemedi. Simurg nasıl Hüthüt ile yoldaĢ 

olabilir.” 

Beyitte kurb kafı, Miraç’ta Hz. Muhammed’in geçtiği, Cebrail’in geçemediği 

“sidretüǿl-münteha” gibi bir yer olarak tasavvur edilmiĢtir. Beyte göre kurb 

Kaf’ı, Allah’a yakın olmanın ölçüsünü ifade etmektedir. Cebrail ile Hüthüt, Hz. 

Muhammed ile Simurg arasında çağrıĢım yapılmıĢ, Kafdağı’nda yaĢadığına 

inanılan Simurg kuĢu ile Hüthüt kuĢunun yoldaĢ olamayacağı dile 

getirilmiĢtir.  

Tiler köŋlüm kuşı ankâdın ötsem narı yüz vâdi  

Munuŋ dik seyr iterge Ķâfdın artuķ sebâtım var (G.S.G.137/6) 

“Bunun gibi seyretmeye Kafdağı’ndan fazla sebatım var. Gönül kuĢu Anka’dan 

yüz vadi ötede olmak ister.” 

Beyitte; aĢk hususunda gönül kuĢu ve Anka kuĢunu karĢılaĢtıran Ģair, gönül 

kuĢunun Anka’dan yüz vadi önde olduğunu ifade etmiĢtir. Bu aĢk  
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yolculuğunda Kafdağı’ndan fazla sebatım var diyerek aĢk konusundaki 

sebatının ölçüsünü belirtmiĢtir. 

2. Kara baskan (Karabasan) 

Ali ġîr Nevâyî’nin Türkçe divanlarında rastladığımız mitolojik yönü olan bir 

diğer varlık, kara baskan (karabasan)dır. Erlik, Ģulmus, albız, al karısı, albastı 

gibi varlıklar, Türk toplulukları arasında mitolojik bir temele bağlı olarak 

inanıĢlarda varlığını sürdürmektedir:  

“W. Radloff’un Altay Türklerinden derlediği Yaratılış Destanı’nda, kötü 

varlıkların ilki kabul edilen ve şeytana denk tutulan Erlik’in, kötü ruhların 

veya varlıkların ilk yaratılanları olarak kabul edebileceğimiz kötü ruhun 

saçlısı Albıs ve kötülük saçan Şulmus adlı varlıkları yarattığını 

görürüz”(Ögel, 1992: 462). 

Türk toplulukları arasında kötü ruhlar ve Albastı ile iliĢkilendirilen 

Karabasan, insan uyurken ona musallat olan olağanüstü bir varlıktır: 

“Karabasan ise insanlara geceleri uyurken gelen bir varlıktır. İnsanları gece 

uykusunda boğmaya çalışan bu kötü ruh Türkiye sahası halk inançlarında 

görülmektedir. Gece uykusunda insanlara zarar veren Karabasan kötü ruh 

türünden Albastı gibi varlıklarla da ilişkili düşünülmektedir. Mitik tasavvurlarda 

net bir tasviri ve görüntüsü belirtilmeyen bu varlık bazı varyantlarda küçük ama 

çok ağır bir erkek olarak tasvir edilebilmektedir “(Bayat, 2012: 293-299). 

 Şâm-ı hicrân mihnetin şerh eyley alman za’fdın  

 Ol kara baskan kişi dik kim anıŋ çıkmas üni (G. S. G. 601/5) 

“Karabasanın uğradığı kiĢinin sesi çıkmadığı gibi ayrılık gecesinin dehĢetini 

güçsüzlüğümden açıklayamıyorum.” 

Kara baskan (karabasan), insan uyurken ona musallat olan insanın üzerine 

çökerek bir nevi onu boğmaya çalıĢan bir varlık olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

Yukarıdaki beyitte; ayrılık gecesinin sıkıntılarını anlatmaktan aciz olan aĢığın 

durumu, üstüne karabasan çöken sesi bile çıkmayan bir kiĢinin durumuna 

benzetilmiĢtir. 

 Gam tüni kılmış kara baskan kibi muztar mini  

 Beyle kim nâ-kâr min bu baħt-ı kîr-endûd ile (B. V. G. 544/5) 
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“Gam gecesi beni karabasan gibi çaresiz kılmıĢ, (gam gecesinde) beni kara 

bahtım ile çaresiz bırakma.” 

Bu beyitte ise katran bulaĢmıĢ gibi kara olan bahtından Ģikâyet eden Ģair; 

kara bahtının karĢısındaki çaresizliği ile gam gecesinde üstüne karabasan 

çöken kiĢinin çaresizliği arasında benzerlik kurmuĢtur. Karabasanın gece 

gelmesi hadisesi ile bahtının karalığı arasındaki ortaklığı vurgulamıĢtır.   

3. Kaknûs  

Kaknûs, yeniden doğuĢ mitini sembolize eden mitolojik varlıktır. Burnundaki 

deliklere rüzgâr değince değiĢik sesler çıkarır. Bu seslerden musiki sanatının 

doğduğuna inanıldığı için bu kuĢa mûsîkâr adı da verilmiĢtir:  

“Gayet büyük ve efsanevî bir kuştur. Rüzgâr estikçe, çok delikli ga-

galarından çeşit çeşit sesler çıkarmış. Çeşitli renk ve şekillerle süslü imiş. 

Gagasındaki 360 delik nedeniyle çıkardığı sesleri ile etrafında toplanan 

kuşları yiyerek geçinirmiş. Bir sene yaşadıktan sonra çalı çırpı toplayıp 

üzerine çıkarak ötmeye başlarmış, ötüşü kendisini coşturunca kanatlarını 

çırpmaya başlar, kanatlarının çıkardığı kıvılcımlardan otlar tutuşur ve 

birlikte parlak bir alevle yanarlarmış. Geride kalan küllerinden bir yumurta 

ortaya çıkar ve yavru doğururmuş. Eski musiki bilginleri, bu kuşun 

çıkardığı seslerden esinlenerek musiki ilmini icat etmişlerdi.” (Pala, 2003: 

272). 

 Nâmem iltür kuş eger mazmûnın aytıp ķılsa şerh  

 Ṣaçkay ot ķaķnus kibi miŋ çâk olup minķâr anga (F. K.G. 9/3) 

“Mektubumu götüren kuĢ eğer Ģiirlerimin mazmununu Ģerh edip anlatsa, 

Kaknûs kuĢu gibi gagası bin parçaya bölünüp ateĢ saçar.” 

Yukarıdaki beyitte Ģair, aĢkının yakıcılığını anlatırken ateĢte yanıp küllerinden 

yeniden doğan mitolojik bir varlık olan kaknûs kuĢundan yararlanmıĢtır. 

Kaknûs kuĢunun burnundaki deliklerden ateĢ çıkardığı ifade edilerek aĢkın 

yakıcılığı vurgulanmıĢtır.  

3. Peri 

Ali ġîr Nevâyî; Ģiirlerinde al, alkarısı, albız, alkızı, alkarı, albası ve albıs adları 

ile bilinen hayali varlığa ait halk inanıĢlarını peri kelimesi ile karĢılayarak 

anlatmıĢtır. Alkarısının atlara musallat olması, kırmızı renkten korkması gibi 

inanıĢlar; Nevâyî’nin Ģiirlerinde zikredilmiĢtir: 
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“Al karısının ahır ve samanlıklarda, viranelerde, nehir kenarlarında, çeşme 

ve kaynak başlarında bulunduğuna ve atlarla lohusa kadın ve çocuklarına 

musallat olduğuna inanılır” (Küçük, 1989: 469).  

Реrî-veş rahş üze ser-ħoş perî cevlân kılur n’itsün  

Cünûn câmıga kılmay bâde-palâ ehl-i takvâ feş (G. S. G. 265/6) 

“Sevgili, at üzerinde peri gibi hareket eder ne yapsın, takva ehli delilik 

kadehine bade dökerken hıĢırtı çıkarmaz.” 

Beyitte perinin atlara musallat olması ile ilgili inanıĢ yer almaktadır. ġair, halk 

arasındaki al karısı ile ilgili inanıĢı, peri üzerinden anlatmıĢtır. Alkarısının atın 

sırtına çıkarak onu rahatsız etmesi ile ilgili olarak beyitte feĢ, bâde-palâ, 

serhoĢ peri kelimeleri kullanılmıĢtır. FeĢ, hıĢırtı anlamına gelir. FeĢ 

kelimesinin ses değerinden faydalanan Ģair, perinin atın tüylerini okĢayınca 

çıkan ses ile çağrıĢım yapmıĢtır.  

Alkarısının kızıl veya kırmızı rengin bulunduğu yere gelmemesi, geldiği 

takdirde öleceğine dair inanıĢlar günümüzde pek çok Türk toplulukları 

arasında varlığını sürdürmektedir. AĢağıda alkarısına karĢı alınacak tedbirler 

hakkında bilgiler yer almaktadır:  

“Alkarısına karşı alınacak tedbirler, doğum yapan kadının albastıya 

tutulmasından önce ve sonra olmak üzere ikiye ayrılır. Önce alınacak 

tedbirlerin belli başlıları lohusayı kırk gün yalnız bırakmamak; gece 

gündüz odasında lamba yakmak; ona ve çocuğuna yakın bir yere KurǾan, 

ayna, soğan, sarımsak, nazarlık asmak; yastığının altına enǾâm, kama, 

bıçak, maşa, makas, ekmek, erkek ceketi veya yeleği koyup üstüne iğne 

sokmak; lohusanın başına ve çocuğun beşiğine birer al kurdele 

bağlamaktır” (Küçük, 1989: 469). 

Ol реrî la’lide cânıŋ ay Nevâyî boldı mahv  

La’l-gûn kisvetde maĥv itken dik özin ol perî (G. S. G. 594/7) 

“Ey Nevâyî! Kızıl renkli kıyafette perinin kendini öldürmesi gibi canın sevgilinin 

(peri) dudakları arasında yok oldu.” 

Yukarıdaki beyit, alkarısının kızıl renkte ölmesi inanıĢı hakkında bize bilgi 

vermektedir. AĢığın canı, görünmezlik bakımından periye benzetilmiĢtir. Beyte 

göre sevgilinin lal dudağını gören aĢığın ( Nevâyî) canı, perinin (alkarısı) “laǾl- 
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gûn” kıyafette kendini yok etmesi gibi sevgilinin lal renkli dudağını görünce 

ölmüĢtür.   

4. Semender  

AteĢ, medeniyetin inĢasında insanoğlunun en önemli keĢiflerindendir. AteĢin 

keĢfi insan için onu kontrol etme, zararlarından korunma zorunluluğunu da 

beraberinde getirmiĢtir. MenĢe mitlerinin temelinde Ģu düĢünce vardır: 

Kaynağı bilinen Ģey, kontrol edilebilir. Kaynağı bilen kiĢi veya varlık da kutsal 

kabul edilir. AteĢin kaynağını bilen kiĢi, ateĢin zararlarından korunabilir. 

“Kökenin (doğum yeri) böyle bilinmesi sayesinde insan düşe karşı kendini 

savunmayı başarır, ateşi de hiç zarar görmeden istediği gibi kullanabilecek 

yetenektedir” (Eliade, 2001: 118).  

Mitolojik bir varlık olan semenderin ateĢte yanmaması bilimsel bir Ģekilde 

(fizyolojik, biyolojik ) açıklanabilir.  Fakat bu durum, ilkel insanlar tarafından 

bilinmediği için semendere bir kutsiyet atfedilmiĢtir. Klasik Ģiirde önemli 

mazmunlardan olan semender ile ilgili Ģu bilgileri verelim:  

“Ateşte yanmayan bir çeşit efsanevî hayvandır. Denizatına benzeyen 

kuyruklu bir hayvan imiş. Kelime “santender”den muhaffeftir. Bu 

hayvanın ateşe girdiği zaman bir çeşit yağlı madde ifrâz ederek kendini 

koruduğu rivâyet edilir. Başka bir rivâyete göre semender yalnızca ateşte 

yaşar ve ateşten çıkınca ölürmüş. Bunun bir kuş olduğunu söyleyenler de 

vardır. Hindistan'daki mecusîlerin devamlı yaktıkları ateşte ısının art-

masıyla semender denilen kanatlı bir böcek hâsıl olurmuş. Ancak efsanevî 

semenderi gördüğünü söyleyen kimse yoktur”( Pala, 2003: 412). 

Heratdın eger ot tüşse Sebz-vârġaça 

Bolay semender ü tartay özümni yargaça (F.K.G. 602/1) 

 

“Herat’tan Sebz-vâra kadar ateĢ düĢse semender olup yâre gideyim.” 

ġair, Herat’tan Sebz-vâr’a kadar ateĢ olsa semender olup yâre doğru gideyim 

diyerek aĢk yolunda çekeceği acıları ateĢ ve mesafe bağlamında 

somutlaĢtırmıĢ ve bu acılara talip olduğunu ifade etmiĢtir.  

ǾIşķ ara köŋlümni ol yüz mihridin menǾ eylemeŋ 

Kim irmes mümkin semender otdın itmek ihtirâz (G. S. G. 209/3) 
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“AĢk içinde gönlümü o yüzü güneĢ gibi olan sevgiliden men eyleyemem, 

semenderi ateĢten sakındırmak mümkün değildir.” 

Beyte göre aĢığın gönlü, semender; sevgili ise güneĢ yüzlüdür. GüneĢin ateĢ 

kaynağı olduğu düĢünülürse ateĢin içinde yaĢadığına inanılan semender 

(âĢığın gönlü), sevgiliden (ol yüz mihridin) ayrılmak istememektedir. 

Muzŧarib köŋlüm ikin mü köyedürgen ten ara  

Yâ bu âteş-kede küncide semender mü ikin (G. S. G. 472/4) 

“Ten içinde yanan mustarip gönlüm müdür? Yoksa bu âteĢ-kede köĢesindeki 

semender midir?” 

Ali ġîr Nevâyî yukarıdaki beyitte, ten arasında yanan mustarip gönlüm müdür 

yoksa âteĢ-kede köĢesinde yanan bir semender midir? diyerek teni, bir âteĢ-

kede; gönlü ise ateĢ (ıstırap) içinde yanan bir semender olarak tasavvur 

etmiĢtir.  

ǾIşk ara duzâhdın ay nâsıh mini korkutma kim  

Hecr otın körgen semenderga şererdin kayda bâk (G. S. G. 335/6) 

“Ey Nâsih! AĢk içinde beni korkutma, ayrılık ateĢini gören semendere ateĢten 

nasıl korku olur?” 

Nâsih, âĢığı cehennem ateĢiyle korkutmaktadır. ÂĢık, ayrılık ateĢiyle yanan bir 

semenderdir ve daha dehĢetli bir ateĢin içindedir. ÂĢık, semender olarak 

tasavvur edilmiĢtir. 

Ot içre tüşse bolur nisbeti semender dik  

Kişi ki Ǿışkıŋ otıga özin ķılıp mensûb (G. S. G. 43/3) 

“Ġnsan aĢkın ateĢine kendini atıp ateĢin içine düĢse nispeti semender gibi 

olur.” 

Beyitte, âĢık semender olarak tasavvur edilmiĢtir. ÂĢıklık semender gibi ateĢte 

yanmaktır.  

SONUÇ 

DüĢünce, sembolik ve örtük bir form halinde aktarılmaya baĢlandığı andan 

itibaren insanoğlu, sanatı icra etmeye baĢlamıĢtır. Bu anlamda mitler, insanın  
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ilk sanat verimleri olarak düĢünülebilir. Mit vasıtasıyla ilk insanlar, bilinenden 

hareketle bilinmeyeni açıklamıĢ ve bilgiyi model bir davranıĢla 

sembolleĢtirmiĢlerdir. Bu sebeple, sanatın ortaya çıkmasında mitler, en önemli 

kaynaklardan biridir. 

Tarihin her döneminde insan, inanıĢları doğrultusunda yaĢamıĢtır. Her 

toplum, en eski zamanlardan beri modellenmiĢ birtakım kalıp davranıĢları 

kuĢaktan kuĢağa aktarmıĢtır ve aktarmaya da devam etmektedir. Ali ġîr 

Nevâyî, Türkçe divanlarında mitolojik temeli olan ak öy, alkıĢ-kargıĢ, arbag, 

ata kültü, ateĢ, dağ, çoğalma miti, Kafdağı-Anka, Kaknûs, kara baskan, kara 

ton kiymek, ölüm, peri, saçı, semender, tûmâr-hırz-dua-ta’vîz-köz duası, yada 

taĢı gibi kavramlara toplumbilimci hassasiyetiyle yer vermiĢ, toplumun kültür 

mirasına sahip çıkmıĢ ve bu değerleri günümüze taĢımıĢtır.  

Ali ġîr Nevâyî’nin Türkçe divanlarında araĢtırmamıza konu olan mitolojik 

temelli kavramlardan en çok üzerinde durulan tûmâr, hırz, ta’vîd, dua, köz 

duası (göz duası), semender ve yada taĢıdır.  

AteĢin parçası olan duman, Türk mitolojisinde Tanrı’ya haber ulaĢtırma 

vasıtasıdır. Bu açıdan bakıldığında, Klasik Ģiirin en yaygın mazmunlarından 

olan ahın göğe yükselmesi mazmununun mitolojik kökeni ortaya çıkmaktadır. 

 AteĢte yanmayan Klasik Ģiirde acı çeken aĢığın mazmunu olarak düĢünülen 

semender ise köken itibarı ile Fars kültürü çevresinde ortaya çıkmıĢ mitolojik 

varlıktır. Ali ġîr Nevâyî’nin yaĢadığı bölge coğrafi olarak tarihin en eski 

kültürlerinden olan Türk, Fars ve Hint kültürünün kesiĢim noktasıdır. 

Mecâlisü’n-Nefâis ve diğer eserlerinden anladığımız kadarıyla Ali ġîr Nevâyî, 

farklı kültürlerden insanlardan müteĢekkil bir sosyal çevrede yaĢamıĢtır. 

Buna bağlı olarak Ali ġîr Nevâyî,  farklı kültürlere ait inanıĢları ve mitolojik 

unsurları eserlerinde harmanlayabilmiĢtir. 

Türkçe’nin Doğu sahasında XV. yüzyıl; göçebe yaĢam biçiminin de tesiriyle 

sözlü kültürün yazılı kültüre derin tesirleri olmuĢtur. Ali ġîr Nevâyî, Farklı 

kültürlere ait mitolojik unsurlara yer vermekle birlikte genellikle Türk 

mitolojisinden beslenmiĢtir. Türk toplumunda; örf, adet ve inanıĢların sözle 

kuĢaktan kuĢağa aktarıldığı bu dönemde Ali ġîr Nevâyî’nin Ģiirlerinde kaynağı 

Türk mitolojisine dayanan pek çok inanıĢın yer alması bu durumun 

neticesidir. 

Ali ġîr Nevâyî, sosyal çevresi itibarıyla toplumun yönetici ve sanatkâr tabakası 

ile iliĢkisi olan bir Ģahsiyettir. Yaptığımız bu çalıĢma, Nevâyî’nin halkın  
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davranıĢ biçimleri, örf, âdet ve inanıĢlarına vâkıf olduğunu, Ģairin toplumun 

kültür ögelerini eserlerinde estetik bir biçimde ele aldığını göstermektedir.  
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